Il senso del gusto nel feto si sviluppa tra la dodicesima e la tredicesima settimana perché si formano le papille gustative.È solo durante la trentesima settimana, però, che il senso del gusto può dirsi formato e il bambino è capace persino di tirare fuori la lingua per assaggiare il liquido amniotico percependo il gusto degli alimenti che la mamma ha mangiato.

Di conseguenza quando il bimbo nasce è subito in grado di usare il gusto. 

Per i neonati esplorare significa introdurre le cose in bocca. While they naturally prefer breast milk or formulas that are sweet in taste, they try to put any and every thing in their mouth to feel it and get a sense of taste of it. 

I neonato preferiscono il latte materno o le formule che sono dolci nel gusto, cercano comunque di mettere ogni e qualsiasi cosa nella loro bocca a sentirlo e ottenere un senso del gusto. It can become an important safety net in babies, as they spit out anything that does not taste good almost immediately. 

Può diventare una rete di sicurezza importante nei neonati, come sputare tutto ciò che non ha un buon sapore quasi immediatamente. It is good, especially, when they accidentally put a slug in their mouth or other things like that. 

Tutto ciò ha una grande importanza per il bambino che inizia a conoscere il mondoBut, it can also become a safety hazard, if the infant swallows any small things she finds such as buttons and coins. ma, bisogna sempre stare attenti perché potrebbe inghiottire piccole cose che trova. As parents, you need to make sure that you do not put things that your little adventurer swallows. 
There are only four different types of taste that infants need to develop - sweet, sour, bitter and salty.Ci sono solo quattro tipi diversi di gusto che i bambini devono sviluppare - dolce, acido, amaro e salato. Talking about taste, it is mostly seen that infants have a liking for sweet food items and dislike items that have a sour taste. A proposito di gusto, è più visto che i neonati hanno una predilezione per cibi dolci e oggetti antipatia che hanno un sapore acidulo. This may be because right from the time a child is born, he/she is fed breast milk or formulas that are sweet in taste. Questo può essere giusto, perché dal momento in cui nasce un bambino, lui / lei è alimentato il latte materno o le formule che sono dolci nel gusto. Slowly, kids develop a sense of taste. 
Lentamente, i bambini sviluppano un senso del gusto. This may be one of the prime reasons that it is difficult to develop a taste for vegetables such as broccoli and tomatoes. 
Development Of Taste in Infants 
Sviluppo del Gusto in neonati 

· The sense of taste develops at a prenatal stage for infants. Il senso del gusto si sviluppa in una fase prenatale per i neonati. At the 7 to 8 weeks' gestation, taste buds start emerging. A 7 a 8 settimane dalla gestazione, le papille gustative iniziano a formarsi. 

· After birth, infants show a preference for sweet tastes. Dopo la nascita, i bambini mostrano una preferenza per i gusti dolci. A combination of sugar with a pacifier has a calming effect on newborns. Una combinazione di zucchero con un ciuccio ha un effetto calmante sui neonati. 

· Infants do not like things that have a sour flavor to it. Ai neonati non piacciono le cose che hanno un sapore aspro. Items that have a sour taste raise a frown on the face of the kid. Gli elementi che hanno un sapore aspro sollevare un cipiglio sul viso del ragazzo. 

· IlSalty food is neutral and has no effect on infants. cibo salato è neutrale e non ha alcun effetto sui bambini. They neither have a calming effect nor raise a frown on the face of the tot.It is only after 4 months of age that kids start developing a taste for salty food. E 'solo dopo 4 mesi di età che i ragazzi iniziare a sviluppare un gusto per il cibo salato. 

· It may take as many as 20 trials, to develop a taste for a particular thing in a baby. Potrebbero essere necessari ben 20 processi, a sviluppare un gusto per una cosa in particolare un bambino. So you may need time and patience to change the taste preferences of your baby and make her eat any new foods. Così si può avere bisogno di tempo e pazienza per cambiare le preferenze gusto del vostro bambino e fargli mangiare tutti gli alimenti nuovi. 

· The texture of the food also plays a pivotal role in developing the taste. La consistenza degli alimenti gioca un ruolo centrale nello sviluppo del gusto. Most of the babies do not like cottage cheese, because of its odd texture. 

· The odor of volatile flavors like cherry, are perceived via the olfactory receptors. L'odore dei sapori volatili come ciliegia, sono percepiti tramite i recettori olfattivi. This type of odor does not have much impact on children, until they reach the age 5. Questo tipo di odore non ha molto impatto sui bambini, fino al raggiungimento dell'età 5.     
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